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Hieronder vindt u een voorbeeld van een overeenkomst die u kunt gebruiken bij het toepassen van het Poortwachtersprotocol Transport van hooi en stro (GMP + BA10 Minimumvoorwaarden inkoop, Annex 9). De overeenkomst is tevens opgenomen in GMP+ D2.6 Ondersteunende documenten voor specifieke GMP+ toepassing.

	Verlader
Shipper/ Expéditeur/ Absender

	Naam verlader
Name Shipper/ Nom Expéditeur/ Name Absender
	

	Verklaart door het ondertekenen van dit document dat de laadruimte (flatbed/curtainsider) ten tijde van het laden vrij is van geur en/of resten van voorgaande ladingen.
I hereby declare that the loading compartment of this flatbed or curtainsider is free of smell and residue of previous loads. Je déclare que le compartiment de chargement de cette savoyarde est exempte d'odeur et les résidus de charges précédentes. Durch die Unterschrift dieses Dokumentes erklàrt der Unterzeichner das der Laderaum (Planenzug/Offene wagen) vor oder während des ladens frei von Resten vorheriger Ladungen ist.

	Datum en plaats
Date and place/ Date et lieu/ Datum und Ort
	

	Handtekening
Signature/Unterschrift
	



	Transporteur
Transporter/ Convoyeur/ Frachtführer

	Naam transporteur
Name transporter/ Nom Convoyeur/ Name Frachtführer
	

	Vrachtwagen- en trailernummer
Registrationnumber/ truck- and trailernumber/ Numero d’enregistrement/ Registrierungs-nummer Kennzeichen Laderaum
	

	Naam chauffeur
Name driver / Nom routier /
Name Frachtführer
	

	Verklaart door het ondertekenen van dit document dat de laadruimte (flatbed/curtainsider) vrij is van geur en/of resten van voorgaande ladingen.
I hereby declare that the loading compartment of this flatbed or curtainsider is free of smell and residue of previous loads. Je déclare que le compartiment de chargement de cette savoyarde est exempte d'odeur et les résidus de charges précédentes. Durch die Unterschrift dieses Dokumentes erklàrt der Unterzeichner das der Laderaum (Planenzug/Offene wagen) vor oder während des ladens frei von Resten vorheriger Ladungen ist.



	Datum en plaats
Date and place/ Date et lieu/ Datum und Ort
	

	Handtekening
Signature/Unterschrift
	









	Ontvanger
Receiver/ Destinataire/ Empfänger

	Naam ontvanger
Name recipient/  Nom Destinataire/ Name Empfänger
	

	Verklaart door het ondertekenen van dit document dat de laadruimte (flatbed/curtainsider) ten tijde van het lossen vrij is van geur en/of resten van voorgaande ladingen.
I hereby declare that the loading compartment (space) of this flatbed or curtainsider is free of smell and residue of previous loads. Je déclare que le compartiment de chargement de cette savoyarde est exempte d'odeur et les résidus de charges précédentes. Durch die Unterschrift dieses Dokumentes erklàrt der Unterzeichner das der Laderaum (Planenzug/Offene wagen) vor oder während des abladens frei von Resten vorheriger Ladungen ist.

	Datum en plaats
Date and place/ Date et lieu/ Datum und Ort
	

	Handtekening
Signature/Unterschrift
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Alle rechten voorbehouden. De informatie uit deze publicatie mag worden geraadpleegd op het scherm, gedownload en geprint, mits dit gebeurt voor eigen, niet-commercieel gebruik. Voor ieder ander gewenst gebruik dient vooraf schriftelijke toestemming van GMP+ International B.V. te worden verkregen.


Disclaimer
Deze publicatie is vastgesteld om belangstellenden te informeren over GMP+ normen. De publicatie wordt regelmatig geactualiseerd. GMP+ International B.V. is niet aansprakelijk voor eventuele onvolkomenheden in deze publicatie.
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Hieronder vindt u een voorbeeld van een overeenkomst die u kunt gebruiken bij het 


toepassen van het Poortwachtersproto


col Transport van hooi en stro (GMP + BA10 


Minimumvoorwaarden inkoop, Annex 9


)


. De overeenkomst is 


tevens 


opgenomen in 


GMP+ 


D2.6 


Ondersteunende documenten voor specifieke GMP+ toepassing


.


 


 


Verlader


 


Shipper/ Expéditeur/ Absender


 


Naam verlader


 


Name Shipper/ Nom Expéditeur/ Name 


Absender


 


 


Verklaart door het ondertekenen van dit document dat de laadruimte (flatbed/curtainsider) ten tijde 


van het laden vrij is van geur en/of resten 


van voorgaande ladingen.


 


I hereby declare that the loading compartment of this flatbed or curtainsider is free of smell and residue 


of previous loads.


 


Je déclare que le compartiment de chargement de cette savoyarde est exempte d'odeur 


et les résidus de 


charges précédentes.


 


Durch die Unterschrift dieses Dokumentes erklàrt der 


Unterzeichner das der Laderaum (Planenzug/Offene wagen) vor oder während des ladens frei von Resten 


vorheriger Ladungen ist.


 


Datum en plaats


 


Date and place/ Date et lieu/ Datum und Ort


 


 


Handtekening


 


Signature/Unterschrift


 


 


 


 


Transporteur


 


Transporter/ Convoyeur/ Frachtführer


 


Naam transporteur


 


Name transporter/ Nom Convoyeur/ Name 


Frachtführer


 


 


Vrachtwagen


-


 


en trailernummer


 


Registrationnumber/ truck


-


 


and trailernumber/ 


Numero d’enregistrement/ Registrierungs


-


nummer Kennzeichen Laderaum


 


 


Naam chauffeur


 


Name driver / Nom routier /


 


Name Frachtführer


 


 


Verklaart door het ondertekenen van dit document dat de laadruimte (


flatbed/curtainsider) vrij is van 


geur en/of resten van voorgaande ladingen.


 


I hereby declare that the loading compartment of this flatbed or curtainsider is free of smell and residue 


of previous loads.


 


Je déclare que le compartiment de chargement de cette


 


savoyarde est exempte d'odeur 


et les résidus de charges précédentes.


 


Durch die Unterschrift dieses Dokumentes erklàrt der 


Unterzeichner das der Laderaum (Planenzug/Offene wagen) vor oder während des ladens frei von Resten 


vorheriger Ladungen ist.
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ANNEX bij Poortwachtersprotocol  -   VERVOER  VAN HOOI EN STRO     Hieronder vindt u een voorbeeld van een overeenkomst die u kunt gebruiken bij het  toepassen van het Poortwachtersproto col Transport van hooi en stro (GMP + BA10  Minimumvoorwaarden inkoop, Annex 9 ) . De overeenkomst is  tevens  opgenomen in  GMP+  D2.6  Ondersteunende documenten voor specifieke GMP+ toepassing .    

Verlader   Shipper/ Expéditeur/ Absender  

Naam verlader   Name Shipper/ Nom Expéditeur/ Name  Absender   

Verklaart door het ondertekenen van dit document dat de laadruimte (flatbed/curtainsider) ten tijde  van het laden vrij is van geur en/of resten  van voorgaande ladingen.   I hereby declare that the loading compartment of this flatbed or curtainsider is free of smell and residue  of previous loads.   Je déclare que le compartiment de chargement de cette savoyarde est exempte d'odeur  et les résidus de  charges précédentes.   Durch die Unterschrift dieses Dokumentes erklàrt der  Unterzeichner das der Laderaum (Planenzug/Offene wagen) vor oder während des ladens frei von Resten  vorheriger Ladungen ist.  

Datum en plaats   Date and place/ Date et lieu/ Datum und Ort   

Handtekening   Signature/Unterschrift       

Transporteur   Transporter/ Convoyeur/ Frachtführer  

Naam transporteur   Name transporter/ Nom Convoyeur/ Name  Frachtführer   

Vrachtwagen -   en trailernummer   Registrationnumber/ truck -   and trailernumber/  Numero d’enregistrement/ Registrierungs - nummer Kennzeichen Laderaum   

Naam chauffeur   Name driver / Nom routier /   Name Frachtführer   

Verklaart door het ondertekenen van dit document dat de laadruimte ( flatbed/curtainsider) vrij is van  geur en/of resten van voorgaande ladingen.   I hereby declare that the loading compartment of this flatbed or curtainsider is free of smell and residue  of previous loads.   Je déclare que le compartiment de chargement de cette   savoyarde est exempte d'odeur  et les résidus de charges précédentes.   Durch die Unterschrift dieses Dokumentes erklàrt der  Unterzeichner das der Laderaum (Planenzug/Offene wagen) vor oder während des ladens frei von Resten  vorheriger Ladungen ist.      

